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Deutsch
Sicherheitshinweise SymbolerkléGrung
/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von v}@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden. ’% MaBe (siche Seite )
A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und . . .
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden. Durchflussdmgrqmm (5|e|'1e Seite )
A\ Grofle Druckunterscil'liede zyvischen den th— und Cq . Serviceteile (siche Seite )
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen ©
werden. %% Sonderzubehér (siche Seite E)

Montagehinweise nicht im Lieferumfang enthalten

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- ﬁ * Anschlussschlauch #58192000
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

g L] 1 i
Y Installationskitt
o

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den Reinigung (siche Seite E)
giiltigen Normen montiert, gespilt und geprift @
werden. M Prifzeichen (siehe Seite )
* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-

linien sind einzuhalten.
Anschluss mit flexiblem Schlauch. Art. Nr. 58192000
(siehe Seite EJ Abb. A)

Installation nach DIN 1988

Bei der Montage anderer Unterputzarmaturen als die
iBox universal, muss nach DIN EN 1717 der Rohrunter-
brecher (DB) min. 150 mm ber dem Wannenrand
liegen. (siehe Seite B Abb. A)

Installation nach EN 1717

(siehe Seite B4 Abb. C)

Verwenden des Probeeinlaufs
(siehe Seite B4 Abb. D)

Probefiillen der Wanne.

Spilen der Leitungen

Druckpriffung der Leitung zwischen Mischer und
Probeeinlauf

Der Restwasserstrahl bei der Druckprifung ist
beabsichtigt. Er soll an das SchlieBen des Mischers
nach der Druckprifung erinnern und Kreuzfluss am
Mischer vermeiden.

Technische Daten

Ablaufleistung: 53 |/min
Uberlaufleistung 36 |/min
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Montage (siche Seite E) =

N



Francais
Description du symbole

A Lors du montage, porter des gants de protection pour &@ Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétique!

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
'hygiéne corporelle. [M\ Dimensions (voir pages B4)

Al est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau :

chaude et froide. Diagramme du débit (voir pages )

Instructions pour le montage @@® Piéces détachées (voir pages fd)

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 0@t Accessoir n option
aucun dommage pendant le transport Aprés le © voir pogesﬁ

montage, tout dommage de transport ou de surface . . )

R ne fait pas partie de la fourniture
ne pourra pas étre reconnu. 4

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, ﬁ * flexible de raccordements #58192000
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays

=
concerné doivent étre respectées © N E
. ettoyage (voi
* Raccord avec flexible réf. 58192000 @ yage (voir pages B

* Mastic d'installation

(voir pages BA Fig. A)
Installation selon DIN 1988

Pour le montage d'un autre corps d’encastrement que
I'iBox universal, il faut d’aprés la norme EN 1717, installé
un disconnecteur (DB) au minimum & 150 mm au dessus
de la baignoire. (voir pages B3 Fig. A)

Installation selon EN 1717
(voir pages BJ Fig. C)

Utiliser I'entrée d'essai

Classification acoustique et débit
(voir pages )

(voir pages BJ Fig. D)

Tester la baignoire en la remplissant

Rincer les conduites

Contréle de la pression de conduite entre mélangeur
et entrée

* Le jet de I'eau restante pendant le contréle sous
pression est prévu. Il doit rappeler la fermeture du miti-
geur aprés le contréle sous pression et éviter
I'inversion du raccordement du mitigeur.

Informations techniques

Débit d'écoulement: 53 1/min
capacité d'évacuation 36 |/min

Le produit est exclusivement concu pour de l'eau
potable!

Montage (voir pages B3)



[T] English

Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Connection with flexible hose code nr. 58192000.
(see page B Fig. A)

Installation to DIN 1988

When installing a different flush-type fitting than the iBox
universal, DIN EN 1717 requires the pipe interruptor
(DB) to be at least 150 mm above the tub brim.

(see page B Fig. A)

Installation to EN 1717
(see page BJ Fig. C)

Use of the flush plug
(see page BJ Fig. D)

Tesffilling of the bath tub.

Flushing of the pipes.

Pressure test of the pipes between mixer and flush
plug

The residual water jet during pressure test is taken into

account. It shall remind you of closing the mixer after
the pressure test and avoid cross flow at the mixer.

Technical Data

Sequence power: 53 1/min
overflow capacity 36 |/min

The product is exclusively designed for drinking water!

»

&
N

@
%"1‘

Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page B4)

Flow diagram (see page B4)
Spare parts (see page Ed)

Special accessories (see page E)
order as an extra

¢ connection hose #58192000
* Installation putty

Cleaning (see page E)
Test certificate (see page [

Assembly (see page B3| &=
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Italiano
Indicazioni sulla sicurezza Descrizione simbolo

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia- &@ Non utilizzare silicone contenente acido
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi. acetico!

Al prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo. LL“«L%\ Ingombri (vedi pagg. )

/A Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra .
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda. Diagramma flusso (vedi pagg. )

Istruzioni per il montaggio %® Parti di ricambio (vedi pagg. )

* Prima del montaggio & necessario controllare che non ogt
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ©
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti

eventuali danni di trasporto o delle superfici. ﬁ * raccordo flessibile #58192000
I

Accessori speciali (vedi pagg. E)

non contenuto nel volume di fornitura

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

. . * Mastice d'installazione
rispettando le norme correnti.

1
Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali @ Pulitura (vedi pagg. E)

vigenti nel rispettivo paese.
Collegamento con raccordo flessibile cod.
58192000. (vedi pagg. E Fig. A)

Installazione secondo la norma DIN
1988

Al montaggio di altre armature sotto intonaco che lo
iBox universal, secondo DIN EN 1717 l'interruttore tubi
(DB) deve giacere almeno di 150 mm sopra il bordo

della vasca. (vedi pagg. B3 Fig. A)

Installazione secondo la norma EN
1717

(vedi pagg. BJ Fig. C)

Uso colonna di scarico
(vedi pagg. BJ Fig. D)

Riempire la vasca

Far scorrere I'acqua nel tubo

Testare la pressione del troppopieno tra il gruppo
vasca incasso e la colonna di scarico

I getto di acqua residua alla prova di pressione &
fatto di proposito. Esso deve ricordare di chiudere il
miscelatore dopo la prova di pressione ed evitare un
flusso incrociato dal miscelatore.

Portata di scarico: 53 1/min
capacita del troppopieno 36 |/min

Segno di verifica (vedi pagg. E)

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Montaggio (vedi pagg. E) = 5



Espaiiol
Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para &@ No utilizar silicona que contiene acido acético!
evitar heridas por aplastamiento o corte.
/N El producto solo debe ser utilizado para fines de ’% Dimensiones (ver pdgina )
il

bafio, higiene y limpieza corporal.

/A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre Diagrama de circulacién

agua fria y agua caliente deben equilibrarse. (ver pagina )
Indicaciones para el montaje 0@ .. Repuestos (ver pagina )
* Antes del montaje se debe examinarse el producto ? Obci I L. m

contra dafios de transporte. Después de la instalacién %@ pcional (ver pdgina kd)

no se reconoce ningin dafio de transporte o de no incluido en el suministro

superficie. { * Conexién flexible #58192000
. ®
* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y

comprobarse segin las normas vigentes. 1

1
=
Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de %

* Masilla

Limpiar (ver pagina B4)

Marca de verificacién
(ver pagina E)

instalacién vigentes en el pais respectivo.
* Conexién con manguera ref. 58192000

(ver pagina ] Fig. A)
Instalacién segun DIN 1988
Para el montaje de otros grifos empotrados distintos de
los iBox universal, segin DIN EN 1717 el interruptor de
tubo (DB) debe estar situado al menos 150 mm por
encima del borde de la bafera. (ver pagina B3 Fig. A)

Instalacion segiun DIN 1717
(ver pégina Bg Fig. C)

Utilizar la valvula de prueba

(ver pagina B Fig. D)

Llenar la bafera de prueba

Limpiar lavando los conductos

Prueba de presién en conducto entre el mezclador y
la vélvula de prueba

El chorro de agua residual durante la prueba de
presién tiene un obijetivo. Es para recordar que debe
cerrarse el mezclador después del ensayo de presién
y evitar un flujo cruzado en el mezclador.

Capacidad de desagiie: 53 1/min
capacidad de rebose 36 |/min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Montaje (ver pdgina E) =



Nederlands
Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en &@ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische ’% Maten (zie blz. )
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

i Service onderdelen (zie blz. iQ)
toevoer dienen vermeden te worden.

°¢, Toehehoren (e biz I

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd behoort niet fot het leveringspakket
worden op transportschade. Na de inbouw wordt ﬁ * aansluitslang #58192000
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,

&
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de @ Reinigen (zie blz. E)

geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa- M Keurmerk (zie blz. )
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

* Aansluiting met flexibele aansluitslang best.nr.
58192000 (zie blz. B Afb. A)

Installatie naar DIN 1988
Bij de montage van andere inbouwkranen dan de iBox
universal moet de buisbeluchter conform DIN EN 1717

(DB) min. 150 mm boven de rand van het bad liggen.
(zie blz. EJ Afb. A

Installatie naar EN 1717
(zie blz. B Afb. C)

Gebruik van de testuitloop
(zie blz. B4 Afb. D)

Testvullen van de badkuip

Doorspoelen van de leidingen

Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de
testuitioop

De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. Hij
moet u eraan herinneren de mengkraan na de
drukcontrole dicht te draaien en kruisstroom aan de
mengkraan vermijden.

Doorstroomdiagram (zie blz. )
A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater- %
©

o Kit

Technische gegevens

Afvoercapaciteit: 53 1/min
overloopcapaciteit 36 |/min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Montage (zie blz. B3) =



Dansk
Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
undgé kvaestelser og snitsér. .
/A Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og ’% Malene (se s. )

kropsrengeringsformdl.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber Gennemstremningsdiagram

udjeevnes. (Se S. )
v Reservedels e+ ]

* For monteringen skal produktet kontrolleres for ? ialtilbeh m
transportskader. Efter monteringen godkendes %@ Specialtilbehor (se s. kd)
transportskader eller skader pé overfladen ikke ikke med i leveringsomfang
leengere. ( * Tilslutningsslange #58192000

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og ® )
kontrolleres iht. de gaeldende standarder. & o Kitt

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte .
land, skal overholdes. @ Rengoring (se s. E)
(T;:I:-fEQF?;-ei)flek3|bel slange, art. Nr. 58192000 M Godkendelse (se s. E)

Installation efter DIN 1988

Ved montering af andre skjulte armaturer end iBox
universal, skal rerafbryderen (DB) ifalge DIN
EN 1717 mindst loligge 150 mm over karets rand.

(se s. B Fig. A)

Installation efter EN 1717
(se s. B Fig. C)

Brug af testindlobet

(se s. B Fig. D)

* Opfyldning (test) af karret.

* Skylning of ledninger

* Trykkontrol af ledning mellem blander og preveindtag

* Restvandstrélen ved trykafprevning er filsigtet. Den
skal minde om at lukke blanderen efter trykafpravnin-
gen og forhindre en tvaersstramning ved blanderen.

Aflgbskapacitet: 53 1/min
overlgbskapaciteten 36 1/min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Montering (se s. B3 2=

©o



Portugués
Descrisao do simbolo

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Medidas (ver pagina B4)

pessoal. . -
/\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas Fluxograma (ver pdgina )
quente e fria devem ser compensadas. Cq . Pecas de substituicéo

© o visino 1

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo s&o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,

Ce
©
g 0
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas %g * Méstique

Acessérios especiais (ver pdgina E)
ndo incluido no volume de fornecimento

* Tubo flexivel #58192000

em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Conexdo com tubo flexivel. Referéncia 58192000

(ver pagina BJ Fig. A)

Instalacéo segundo DIN 1988

Durante a montagem da restante valvularia embutida,
excepto a iBox universal, a vélvula anti-retorno (DB) tem
que se situar, segundo DIN EN 1717, no min. 150 mm
acima do bordo da fina. (ver pagina B Fig. A)

Instalacéio segundo EN 1717
(ver pégina Bg Fig. C)

Limpeza (ver pdgina E)
Marca de controlo (ver pagina i)

Utilizacéo de uma entrada de ensaio

(ver pégina BJ Fig. D)

* Enchimento de teste da banheira.

* Lavagem das tubagens

* Controlo de pressdo da tubagem entre a misturadora
e a entrada de teste

* O jacto da dgua residual durante o teste de pressdo
é intencional. Este deve lembrar o encerramento do
misturador apés o teste de pressdo e evitar um fluxo
cruzado no misturador.

Dados Técnicos

Capacidade de escoamento: 53 |/min
capacidade de escoamento 36 1/min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Montagem (ver pdgina E) =
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Wskazéwki bezpieczenstwa Opis symbolu

/\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice

ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i

czyszczenia ciata.
/A Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé

zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane

i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych

obowigzujgcych w danym kraju.

* Przytgcze z elastycznym wezem. Nr art. 58192000

(patrz strona B Rys. A)
Instalacja zgodnie z DIN 1988

ponad krawedziq wanny. (patrz strona B Rys. A)

Instalacja zgodnie z EN 1717
(patrz strona B3 Rys. C)

Uzywanie wlotu prébnego
(patrz strona B4 Rys. D)

Prébne napetnienie wanny.
Ptukanie przewodéw

a wlotem prébnym

wowi krzyzowemu w mieszalniku.

Wydajno$¢ odptywu: 53 |/min
wydaijno$é przelewu 36 1/min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

10

Przy montazu innych elementéw armatury podtynkowej
niz iBox universal, zgodnie z DIN EN 1717 przerywacz
rurowy (DB) musi znajdowad sie co najmniej 150 mm

Kontrola ciénienia w przewodzie miedzy mieszaczem

Resztkowy strumien wody przy kontroli ciénienia jest
zaplanowany. Ma ona przypomnieé o zamknieciu
mieszalnika po kontroli ci$nienia i zapobiec przepty-

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona )
Schemat przepltywu (patrz strona Bd)
Czesci serwisowe (patrz strona )

Wyposqieﬁ specjalne
(patrz strona Kd)
Nie jest cze$cig dostawy

* Waqz przylqczeniowy #58192000

* Kit instalatorski

Czyszczenie (patrz strona B)

Znak jakosci (patrz strona )

Montaz (patrz strona BJ) &=



Cesky
Bezpeénostni pokyny Popis symbolu

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je &@ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za ’% Rozmiry (viz strana )
O&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji

studens a teplé VOdy Servisni dily (viz strana )

EETTITT R O

* Pfed montdzi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo ﬁ * Plipojovaci hadicka #58192000
poskozeni povrchu.

Diagram pritoku (viz strana B4)

Zvlastni prislusenstvi (viz strana E)
neni souédsti doddvky

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch- éi * Instalacni ki

nuty a ofestovany podle platnych norem. Cisténi (viz strana E)
* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané @

zemi. M Zkusebni znaka (viz strana ()
* Pfipojeni pruznou hadici kat. &. 58192000

(viz strana E Obr. A)
Instalace podle normy DIN 1988

Pfi montdzi jinych armatur pod omintku nez je iBox
universal, musi podle DIN EN 1717 lezet d&li¢ (DB) min.
150 mm nad okrajem vany. (viz strana B Obr. A)

Instalace podle normy EN 1717
(viz strana B Obr. C)

Pouziti zkusebniho vtoku

(viz strana B4 Obr. D)

Zku3ebni naplnéni vany.

vypléchnout vedeni

Tlakova zkouska potrubi mezi baterii a zkuiebnim
vtokem

Proud zbytku vody je Umyslny. Md& po tlakové zkou3ce
upozornit na zavieni smésovale a zamezit kiizovému
toku smésovace.

Technické udaje
Vykon odtoku: 53 |/min
vykon na pFetoku 36 |/min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Montaz (viz strana E) = 1



Slovensky
Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli &@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

pomliazdenindm a reznym poraneniam.
A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd ’% Rozmery (vid strana )
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a Diagram prietoku (vid' strana )

teplej vody musia byf vyrovnané. Servisné diely (vid strana )
Pokyny pre montaz . P
Zvlastne slusenstvo
* Pred montdZzou musite produkt skontrolovaf, & nebol @

(vid' strana Kd)

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi nie je sicasfou dodavky

uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu. ﬁ * pripdjacia hadicka #58192000
I

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované, e,
, A X . * Instalaénd soprava
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

8
* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so @ Cistenie (vid' strana E)

préve teraz platné v krajindch.
* pripojenie pomocou pruznej hadice vyr. &. Osvedéenie o skuske (vid strana )

58192000 (vid' strana B Obr. A)
Instalacia podl'a DIN 1988
Pri montdzi inych armatdr pod omietkou, napr. iBox
universal, musi podl'a DIN EN 1717 nad okrajom steny
lezaf prerudovaé potrubia min. 150 mm.

(vid' strana E Obr. A)

Instaléacia podl'a DIN 1717
(vid' strana B4 Obr. C)

(vid' strana B4 Obr. D)

* Skisobné naplnenie vane.

* Vyplachnutie vedeni.

* Tlakové skiska potrubia medzi batériou a snimagom

* Prud zvy3nej vody pri tlakovej skiske je Umyselny. M4
upozornif na uzavretie miedadla po tlakovej skiske a
zabrdnif krizovému toku v mie3adle.

Technické udaje
Vykon odtoku: 53 |/min
vydatnost prepadu 36 1/min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

12 Montaz (vid strana E) =



3

T

5 5L

A R HBHIERTRE Y, BTRETE 2 WA MR

AN AT RV e, TAERIG B2 .

NS VS {SRN G s v W Kb (B Ed

BHEPER

o LGB it 15 52 BLs s . 2)n
B AT i i 5 5 R i 4540

Ceq HHEMN (ZIER E

. agfﬂhﬂﬂz@ﬁm%ﬁﬁffﬂﬁﬁﬁ#% e Ogt AWM (2 LT E)

o THIESE Y HLE R IAT I LR © ATEM BT N

o SHRVEHEERL. Vg5 58192000 ( B #58192000
(EWEE B 5% A ] ® P

$iHEDIN 1988 fracs g c

AN I y iBox universal ZZ2E ], WhZ ik @ mok (S WEn E)

WEEIIJHTY’EWV EIE WS (DB) ikﬁﬂﬂ‘@ﬂ .

150mm. (£ 14 5 B % A) o B (ST Ed

f”"BEN 17171.??#%

@%%%@m
(=05 B % D)
L i
o MIYEE
. iE%*ﬂuk)\fCﬁJ:Zlﬂj TH 1A i

o Fs Sy RGN ST SR AR K S AR IR Al
PR IR AR, IR AR B AL AT

T 2= 53 Jt/ 5340
i K 36 Fk/ 534k
™ i & K T

R EE (205 E)

13



Pycckun

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo « He npumensitte cunmkoH, conepatmi
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB. YKCYCHYIO KMCTOTY.

/\ U3penue paspewiaetcs MCons308aTh TONLKO B
TUIMEHUYECKMX LENSX: ANS NPUHATMS BAHHBI U IUYHOM
TUIMeHsI.

Pasmepsi (cm. crp. B4
AHOHHOI'O Knana. I_lepen yCTGHOBKOﬁ cMmecutens CxeMa noroka (CM' CTp' )
HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
aBfeHWe XONOLHOM U ropﬂueﬁ BOAbI NPK MOMOLLM

Komnnexr (cm. crp. fd)

BEHTMINEN Perynmpyromnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* [lepen MOHTOXOM Crienyet NPOBEPUTL M3LENNUE HA
npenmet noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne
MOHTQXXa MpeTeHsMK O Bo3meleHMH yuepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NePEBO3KE UMK NOBPEXAEHMS

&
g
S|
. o
I'IOBerHOCTeM He anHMMQK)TCﬂ. @

@ crlel.l" Hble anHanﬂe)KHOCTVI
(cm. ctp. )
He BKoyeHo B obbem noctaskm!

* Mopeoaka #58192000

¢ MoHtax nonsoakm

Ouncrka (cm. crp. BJ)

Tpy6bl 1 apmMaTypa AOMKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMOMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6oBAHMS MO MOHTAXY,
[EMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.
Moakntouetme ¢ bkum wnanrom. Apt Ne

58192000 (cm. ctp. B4 puc. A)

Ycranoeka, cornacHo DIN 1988

Mpyr MOHTaXKE APYTMX APMATYpP ONS CKPLITOTO MOHTAXA,
kpome iBox universal, cornacto DIN EN 1717 npepbisa-
Tenb Tpy6bl (DB) nomkeH HAXOAMTLCS HA BLICOTE MMH.
150 mm Bbiwe kpas sannl. (cm. crp. B puc. A)

3HOK TeXHUUYECKOro KOHTpONA

(em. crp. )

Ycranoeka, cornacHo EN 1717

Ucnonb3osaHue np°6H°r° BXopna
(cm. cTp. B puic. D)

Mpo6Hoe HANONHEeHME BAHHbI

Mpombiska Tpy6onposonos

lMposepka aaenexus Tpybonposoaa mexay
cMecHTENEM M MPOBHBIM BYCKOM

* [pu npoBepke AABNEHMS OXMOAETCS CTPYS OCTATOY-
How Bombl. OHA OMKHA HAMOMMHATL O 3AKPLITMM
CMecHTens nocne nNpoBepku NABMEHWS M NPENoTBPa-
ATk NEPEKPECTHbIN NOTOK B CMecHTENe.

TexHunueckue gaHHbIe

Mepepabarsisatowias cnocobHOCTS: 53 n/mun
NPOM3BOAMTENLHOCTL NEPEMYCKHOTO YCTPOMCTBA

36 n/MuH

M3nenve npeaHasHaYeHO UCKHOUMTENLHO ANS MUTLEBOV
Bombi!

14 MoHTax (cm. ctp. E) 2=



Suomi
Turvalisuusohjeet Meriin covavs |

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja &@ Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

/\Tyotetta saa kayttéd ainoastaan kylpy-, hygienia- ja ’% Mitat (katso sivu )
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla

on fasaftava. %® Varaosat (katso sivu i)

OO N

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja

Virtausdiagrammi (katso sivu B4)

Erityisvaruste (katso sivu E)

ei kuulu toimitukseen

pintavaurioita ei hyvéksytd. ﬁ * Liitinletku #58192000
* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja o .
. . . - * Asennussarja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti. gﬂ

. Jokmsesso.m.ccssc on noudatettava siellé pétevia Puhdistus (katso sivu E)
asennusohieita.

e Liitantd joustavalla letkulla. Tuotenumero 58192000 M Koestusmerkki (katso sivu )
(katso sivu E kuva A)

Kun kdytet&én muita seindén upotettua armatuureja kuin
iBox universal, on kaytettédva DIN EN 1717 mukaisesti
sulkuhanaa (DB), joka on véhintéén 150 ammeen
reunan ylapuolella. (katso sivu B3 kuva A)

Asennus normin EN 1717 mukaisesti
(katso sivu BJ kuva C)

Koejuoksuputken kaytto

(katso sivu B4 kuva D)

* Ammeen koetdyttd

* Johdotusten huuhtelu

* Sekoittimen ja ammeen t&yttdaukon vélisessé putkessa
olevan paineen mittaus

¢ Jadnnodsvesisuihku on tarkoituksellinen, sen tarkoitukse-
na on painetestauksen jdlkeen muistuttaa sekoittimen
sulkemisesta ja estdd ristiinvirtaus sekoittimessa.

Poistoteho: 53 |/min
ylivalumamaéra 36 |/min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Asennus (katso sivu E) = 15



Svenska
Sdkerhetsanvisningar Symbolférklaring

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att &@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
man kan undvika klédm- och skarskador.

/\ Produkten fér bara anvéndas fill kroppshygien med ’% Matten (se sidan )
bad och dusch.
] Flédesschema (se sidan B9)

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt

och kallt vatten méste uf|qmnas Reservdelur (se sidan )

Mont
oo oot o oo D

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador. * Anslutningsslang #58192000

medféljer ej leveransen

®
* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas o « Installationskitt
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna. gﬂ
FI)Ejzi‘;:stCJ||omonsr|kt||n|er som galler i ldnderna ska @ Rengéring (se sidan E)
* Anslutning med flexibel slang. Art.nr. 58192000 M Testsigill (se sidan )
(se sidan B Bild A)

Installation enligt DIN 1988

Vid montering av andra underputsarmaturer &n iBox
universal mé&ste vattenl&set (DB) ligga minst 150 mm Sver
karkanten enligt DIN EN 1717. (se sidan E Bild A)

Installation enligt EN 1717
(se sidan B4 Bild C)

Anvéinda testinlopp

(se sidan B Bild D)

Testfyll karet.

Spola ledningarna

Tryckkontroll i ledningen mellan blandare och
testinlopp

Det ska finnas en restvattenstrdle vid trycktesten. Den

ska p&minna om att blandaren ska stéingas efter
trycktesten och &ven undvika korsfléde i blandaren.

Témningskapacitet: 53 1/min
dverflodeseffekten 36 |/min
Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

16 Montering (se sidan E) 3%



Lietuviskai
Saugumo technikos nurodymai Simbolio aprasymas

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo &@ Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
metu mivékite pirstines. rogsties!

/\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino .
higienai ir $varai palaikyti. LL“«L%\ ISmatavimai (Zr. psl. )
I\ Turi bti iglyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

.

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo %@ Atsarginés dalys (%r. psl. )
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi- %4_
jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy ©
nepriimamos.

* VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, ﬁ * Prijungimo Zarna #58192000
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas. s

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél gi

jrengimo. Valym zr. psl.
* Jungtis su lanks&iomis Zarnomis. Art. Nr. 58192000 @ alymas (zr ps E)
(zr. psl. E Pav. A) M Bandymo pazyma (3. psl. )

Montavimas pagal DIN 1988

Montuodami kitokiq jleidZiamgjq armatirg nei iBox
universal, pagal DIN EN 1717 vamzdzio sklendé turi
biti bent 150 mm virs vonios krasto. (3r. psl. B Pav. A)

Pralaidumo diagrama (3r. psl. Bd)

Specialbs priedai (zr. psl. E)

néra pridedama

* Montavimo rinkinys

Montavimas pagal EN 1717
(zr. psl. B Pav. C)

Naudokite bandomajj paleidimq

(zr. psl. B Pav. D)

* Bandomasis vonios pripildymas.

* I3plauti vamzdzius

* Slégio fikrinimas tarp maidytuvo ir jungties

e Tikrinant slégj, numatyta likusio vandens srové. Ji turi
priminti, jog patikrinus slégj turi biiti uzvertas
maidytuvas, kad jame nesusidaryty kryzminé srové.

Techniniai duomenys

I3éjimo reikimé: 53 |/min
isbégancio vandens kiekis 36 1/min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Montavimas (zr. psl. E) = 17



Hrvatski
Opis ol

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i &@ Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinu!
/A Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije,

tudiranje i osobnu higijenu. LL“«L%\ Mjere (pogledaj stranicu )

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode e k
mora biti izbalansirana. Dijagram protoka

lpogleda sranicy B

* Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en @@® Rezervni djelovi

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju (pogledqi stranicu )
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i L.
fransportna oitecenja. @@% Posebni pribor (pogledaj stranicu E)
* Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i Nije sadrzano u isporucil
testirani prema vazeéim normama. * Dovodna cijev #58192000
* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji ﬁ
vrijede u doti&noj zemlji. %E * Instalaterski kit
* Spoj sa pomiénim crijevom, proizvod broj 58192000 .o, . ] )
(pogledaij stranicu B SI. A) @ Cisc¢enje (pogledaj stranicu E)
Instalacija prema standardu DIN 1988 Oznaka testiranja
Prilikom montaze drugih podzbuknih armatura osim iBox (pogledai stranicu m)

universal, ventil cijevi (DB) se u skladu s normom DIN
EN 1717 mora nalaziti najmanje 150 mm iznad ruba
kade. (pogledai stranicu B4 SI. A)

Instalacija prema standardu EN 1717
(pogledaj stranicu B4 SI. C)

Koristite probni zatvaraé

(pogledaj stranicu B4 SI. D)

* Probno punjenje kade

Ispiranije slavina

Ispitati tlak u cijevi izmedu mje3alice i zatvaraéa
Preostali vodeni mlaz je prilikom ispitivanja pod
tlakom tako predviden. On treba nakon ispitivanja
pod tlakom podsjetiti na zatvaranie rucice kako bi se
izbjeglo krizno protjecanje na mijesalici.

Tehnicki podatci
Protok vode: 53 |/min
dozvoljeni kapacitet 36 1/min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=
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Romana
Instructiuni de siguranta Descrierea simbolurilor

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni- &@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
lor si t&ierii mainilor.
A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, ’% Dimensiuni (vezi pag. )

mentinerea igienei si curdfarea corpului.
/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd

Diagrama de debit (vezi pag. )

rece si apd calda trebuie echilibrate. Piese de schimb (vezi pag )
Instructiuni de montare . ] ] m
Accesoru optionale (vezi pag. Kd)
» Inainte de instalare verificafi, daca produsul prezinta @ . N .
nu este inclus in setul livrat
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de ﬁ * Furtun de racordare #58192000
suprafatd. . Lo
* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si gﬂ * Chit de instalare
verificate conform normelor in vigoare. Curétare (vezi pag E)
* Respectati reglementdrile referitoare la instalare @ ’ ’
valabile in fara respectiva. M Certificat de testare (vezi pag. )
* Conectare cu furtun flexibil. Cod produs: 58192000

(vezi pag. EA Fig. A)
Instalare conform DIN 1988

La montarea sub tencuiald a altor armaturi cum este
cutia universald iBox, conducta de protectie trebuie s& fie
secfionatd cu minimum 150 mm deasupra marginii cdzii
in conformitate cu DIN EN 1717. (vezi pag. BJ Fig. A)

Instalare conform EN 1717
(vezi pag. B] Fig. C)

Utilizarea dopului pentru cada de baie
(vezi pag. Bq Fig. D)

* Test de umplere a cdzii de baie.

* Spalarea conductelor

* Verificarea presiunii in conducta dintre baterie si
racordul de testare

* La efectuarea probei de presiune trebuie avut in
vedere jetul de apd reziduald. Pentru evitarea
circulafiei fransversale in amestecdtor, nu trebuie
vitatd inchiderea amestecdtorului dupd efectuarea
probei de presiune.

Date tehnice

Capacitate de evacuare: 53 |/min
debit deversor 36 |/min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Montare (vezi pag. E) 19
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag Meprypadr cupfoiwv

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHoAS-
ynon mptmel va popdrte yavria.
To mpoiody emTpéneral va xproigorolgital pdvo oav
péoo Aoutpou, uyievig kai kaBapiopol Tou chpaTog.
A\ O1 Siadopég g meang peradl mg ouvSeong kplou
ka1 {gotol vepol Ba mpémel va avriotabuilovrar.

Odnyisg cuvappoldynong %®

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéne va eleractei To

mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon

Sev avayvopilovral {npig amd T peradopd f

emaveiakég {npitg.

O1 cwhijveg kal n pmarapia mpémel va TomoBernBolv

olpdwva pe Ta 1oxUovra mpoéTUTTA, va 1efoly umd

mieon kar va SokipacTouv.

Oa mpémel va mpolvral ol odnyieg eykatdoTaong mou

ioxUouv ot k&Be kpdTog.

* JUvbeon pe ebkaptmo cwhfva. Ap. eidoug 58192000
(BX. Zenida B ex. A)

Eykardoraon ocUpdpwva ps To mpoéTUTIO
DIN 1988

Karé mv tomoBémon evotoiyiwy pratapiov Siadoperr-
KOV amo To iBox universal, olpdwva pe o DIN EN 1717,
o Siakomng cwhiva (DB) mpémel va Bpiokerar Toul.

150 mm mévw amé 1o mepiBopio TG pmaviipag.

(BN Zenisa B e A)

Eykardoraon oUpdpwva ps To mpoTUTTO
EN 1717

Xprjon TnN¢G SoKIPACTIKIG TTANPWONG HE
vEpod
(BX. ZeNida B

* AokIpaaTiki) TARPWGT TG PITaviEpag.

KaBapiopdg Tov aywyov

‘EXeyxog mieong Tou aywyou peradl pratapiag (peiktn)
kal SoKIPAoTIKAG £10650U vepoU

H &¢opn Tou umdoimou vepol mou eéépyeral kard T
Sokipny mieong eivar okompn. Zkomd éxel va umevBupi-
&1 7o kAelopo Tou avapikrn perd ™ Sokipr Teong yia
va amodelyovTal SiIacTaupwoEg ot Por) Tou vepoU
OTOV AQVapiKTI).

Texvikd XapakrtnpioTiké

An6doon amoppong: 53 1/min
por umepyeihiong 36 |/min
To mpoidy éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepo!.

20

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

£
.

Ailaoraosig (BA. Zehida )
Aidypappa pong (BA. Zehida )
AvralaxTiké (BA. Zenida i)
Eidia afsooudp (BA. Senisa d)

Sev mepihapPaverar otov mapadorio e€omhiopd

‘e

.
gi
2
£

* Elkapmrog cwfvag mapoyhc #58192000
* Kit eykardoraong

KaBapiopédg (BX. Sehisa BD)

Zfpa ehéyxou (BA. Zenida [)

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =



Slovenski

T

Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v tiaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo vee
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

» Priklju¢ek z upogljivo cevjo St. art. 58192000
(gleijte stran & SILA)

Montaza po DIN 1988

Pri montazi drugih podometnih armatur kot iBox
universal, mora po DIN EN 1717 cevno prekinjalo (DB)
lezati najmanj 150 mm nad robom kadi.

(glejte stran B3 SI. A)

Montaza po EN 1717

(glejte stran B3 SI. C)

Uporaba preskusnega dotoka
(glejte stran B SI. D)

Testno polnjenje kadi

|zpiranje cevi

Testiranje tlaka v napeljavi med me3alno baterijo in
poskusnim dotokom

Ostanek vodnega curka pri tlagnem preizkusu je
namenski. Opozarja, da je treba po tlaénem
preizkusu zapreti mesalni ventil in preprecuje krizni
pretok na ventilu.

Tehni¢ni podatki

Odto&na zmogljivost: 53 1/min
zogljivost preliva 36 |/min
Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Montaza (glejte stran fJ) 2=

Opis simbola

v}@ Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

LM%\ Mere (glejte stran B4

Diagram pretoka (glejte stran B4

@@® Rezervni deli (glejte stran [id)

%% Poseben pribor (glejte stran E)

Ni vkljugeno
* Prikljuéna gibka cev #58192000

L1 p e Komplet za montazo

@ Ciséenije (glejte stran BJ)

M Preskusni znak (glejte stran )

21
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Estonia

Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

&
N

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on vaga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

painduva voolikuga Ghendus art nr 58192000

(vt Ik E Joonis A)

Paigaldamine vastavalt standardile
DIN 1988

Paigaldades muid seinasiseseid segisteid kui iBox
universal, peab torukatkesti (DB) vastavalt standardile
DIN EN 1717 olema véhemalt 150 mm vanni servast

kérgemal. (vt Ik B Joonis A)

Paigaldamine vastavalt standardile EN
1717

B Joonis C)

Proovisissevoolu kasutamine
(vt Ik B3 Joonis D)

* Vanni proovitditmine.

* Torude loputamine

* Segisti ja uhtekorgi vaheliste torude survetest

o Jadkvee juga survekontrolli ajal on ette néhtud. See
peab meenutama segisti sulgemists p&rast survekont-
rolli ja takistama ristvoolu segistis.

Tehnilised andmed

Aravooluvdimsus: 53 1/min
ilevool 36 |/min
Toode on ette ndhtud eranditult joogivee jaoks!

22

Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
Méétude (vt Ik Bd)
Lébivooludiagramm (vt Ik Bg)
Varuosad (vt Ik d)

Spetsiaalne lisavarustus (vt Ik E)
ei sisaldu komplektis

e {ihendusvoolik #58192000

* Paigalduskomplekt
Puhastamine (vt [k E)
Kontrollsertifikaat (vt Ik [)

Paigaldamine (vt lk E) =



Latvian

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un &@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.
A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, ’% Izmérus (skat. lpp. )
il

higiénai un kermena firianai. lodes di
A Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta Caurplides diagramma
Udens pievadiem. (skat. lpp. )

G, Rezerves dafas ikt op ]

* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
f T . _ .
produktam transportésanas laika nav radusies Cg . Speciali aksesuari (skat. lpp. m)
komplekta netiek piegadats

bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies

transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek * Piesléguma litene #58192000
atziti. ; ® L ) )
* Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jaizskalo un e; ° Instalacijas piederumi

japarbauda saskana ar spéka esosajiem standartiem. % TiriZana (skat. Ipp. E)

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso$as montazas
prasibas. Parbaudes zime (skat. lpp. }1
* Pieslegums ar elastigu §|ateni. Art. Nr. 58192000 M ( PP .)
(skat. lop. B Att. A)

Instaldcija saskana ar DIN 1988

Montéjot citu zemapmetuma maisitaju, nevis iBox
universal, atbilsto3i DIN EN 1717 plasmas partraucéjam
(DB) jaatrodas vismaz 150 mm pari vannas malai.

(skat. Ipp. B Att. A)

Instalacija saskana ar EN 1717

(skat. Ipp. B Att. C)

Kontrolietekas izmantosana
(skat. Ipp. B3 Att. D)

Dusas palikina kontrole, iepildot Gdeni.

Udens vada skalosana

Spiediena parbaude Gdens vada starp jaucgjkranu un
kontrolieeju

Atlikusa Gdens strikla spiediena parbaudes laika ir ar
noltku. Tai jaatgadina par jaucéjkrana aizvérianu
péc spiediena parbaudes un janoveérs krustveida
plisma jaucéjkrana.

Aizpludes iespéjas: 53 |/min
parplides ierices jauda 36 |/min

Izstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Montaza (skat. lpp. E) = 23
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Srpski

Opis simbola

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3teéenija.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

* Prikljuak s fleksibilnim crevom. Br. proizvoda
58192000 (vidi stranu B3 SI. A)

Kod montaze drugih armatura v zid, osim jedinice iBox
universal, potrebno je da se u skladu sa normom DIN
EN 1717 element za regulaciju pritiska u cevi vazduhom
(DB) nalazi najmanje 150 mm iznad ivice kade.

(vidi stranu EJ SI. A)

Instalacija prema standardu EN 1717

(vidi stranu B3

Koriséenje probnog dotoka
(vidi stranu B SI. D)

* Probno punjenje kade

* Ispiranje cevi

* |spitati pritisak u cevi izmedu mesada i probnog
dotoka

* Preostali vodeni mlaz je namerno predviden za
ispitivanje pod pritiskom. On treba po zavrietku
ispitivanja pod pritiskom da podseti na zatvaranje
me3ada, kako bi se na njemu izbegao unakrsni
protok.

Tehnicki podaci

Kapacitet odvoda: 53 1/min
kapacitet kade 36 1/min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!
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Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu B9)
Dijagram protoka (vidi stranu B4)
Rezervni delovi (vidi stranu )

Poseban pribor (vidi stranu E)

Nije sadrzano u isporuci
* Priklju¢no crevo #58192000

* Instalaterski komplet
Ciséenie (vidi stranu E)

Ispitni znak (vidi stranu [£)

Montaza (vidi stranu BJ) 2=



Norsk
Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og &@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og ’% Mal (se side )
kroppshygiene. . . . .

A Stofeptryiidiffercnser mellom kaldt- og varmtvannstil- Gjennomstremningsdiagram
koblinger skal utlignes. (se side )

Montagehenvisninger @@® Servicedeler (se side )

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska- £ Ek ilbeh o m
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- %@ Ekstratilbehor (se side Ud)
eller overflateskader. ikke med i leveransen

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og { * Tilkoblingsslange #58192000
siekkes iht. de gyldige normer. ®

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de ég * Installasjonskitt

enkelte land skal falges.

Tilkobling med fleksibel slange artikkel-nr. 58192000 @ Rengjering (se side E)
(se side B Bilde A) M Provemerke (se side )
Installasjon iht. DIN 1988

Ved montasje av andre innfelte armaturer enn iBox
universal skal reravbryter (DB) iht. DIN EN 1717 vaere
minst 150 mm over badekarkanten. (se side E Bilde A)

Installasjon iht. EN 1717
(se side B4 Bilde C)

Bruk av preveinnlep

(se side B Bilde D)

Pravefylling av badekar.

Spyling av ledninger

Trykkontroll av ledningen mellom blandebatteri og
preveinnlep

Det er mening med en restvannstréle under trykkpre-
ven. Det skal minne deg om at blandebatteriet lukkes
igjen etter trykkpraven, slik at man forhindrer
krysstremning i blandebatteriet.

Avlgpskapasitet: 53 |/min
overfyllingsfunksjon 36 1/min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Montasie (se side BJ) 2= 25



[T] BbJITAPCKU

/N Mpu MoHTaxa TPABBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3saHe.

He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
kmcenmual
/N Mo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3 Pasmepwm (sixre cTp. )
KBMAHE, XUIMEHA M LENM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.
/\ TonemmTe pPa3nMKM B HANATGHETO MEXAY MIBOAMTE 30
CTy[EHATa W TOMMATa BOAd TPS6BA NG CE M3PABHSBAT. Ce
©

0~ Cneuman PVIHARNEXXHOCTH
* [Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA AA CE NPOBEPM 3a © W

(BrxTe cTp.
TpaHcnoptHu wetu. Cnea MOHTAXA He ce MpM3HaBaT
TpOchopTHM nnu nOB'prHOCTHM weTtu.

Ouvarpama Ha noToKa (euxTe CTp. )

CepBU3HM YacTH (B1xTe CTp. )

He Ce CbAbPXa B obema Ha AoocTaska

* TpvbonposoawTe 1 apmarypara Tpsbsa aa ce ﬁ * Csbp3saw mapkyy #58192000
MOHTMPAT, MPOMMST U MPOBEPST B CbOTBETCTBME C e ‘U
HCTOANALMOHEH KMT
BAMMAHMTE HOPMM. gﬂ 4

CTPAHM NPEANMCaHMS 30 MHCTANMPAHE.
* Cebp3eaHe ¢ rbkas mapkyy. Hom. Ne 58192000

(suxre crp. B dur. A)

MUHctanaums no DIN 1988

IMp1 MOHTAXA HO APMATYPU CbC CKPUTA MHCTANALMS
pasnmunm ot iBox universal cvrnacko DIN EN 1717
TpB6HMST npekbeead (DB) na ce Hammpa muH. 150 Mm
Han pr6a Ha sarara. (suxe crp. B dur. A)

* Tps6Ba na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWUTE B CbOTBETHUTE @ Mouncreane (suxre crp E)
m Kontpone sHak (suxe crp. [)

UHcranaumsa no EN 1717

(BvxTe cTp.

Msnonssaite Nnpo6bHUsa BXOASL, HaOKpAmn
HUK

(Buxte cTp.

MpobHo nbnHeHe Ha BaHaTa.

MpomueaHe Ha TprBonposoamnte

lMpoBepka HA HANSTAHETO HA BOLOMPOBOAC MEXAY
cMmecuTens u NpobHOTO 3aXPaHBaHe

Crpysta ocTaTbuHa BOAA NPM NPOBEPKA HA HAMSTAHE-
10 e npensuaeHa. Ta Tps6Ba Aa HAMOMHS 3a 3aTBAPS-
HETO HO CMecMTenNs Cref NPOBEPKA HA HAMSIAHETO M
Aa NPefoTBPATM KPBCTOCBAHE HA MOTOKA MNP

cmecuTens.

TexHMUECKN ARAHHN

MolwwHocT Ha usTMYaHe: 53 n/Mun
MOLLYHOCT HO NPeNuUBaAHE 36 n/MuH

MponykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa soaal

26 MoHTax (smxre cTp. E) 2=
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YxkpdaiHcbKka

A\ TMin yac BCTAHOBNEHHS Cip HAATATH PYKQBMUKM, o6 « He BukopucToBy#ite cunikoH, Wo MicTTb ouToBy
3an06irm TPABMAM Ta NOPi3aMm. kucnory!

A Bupi6 MOXHG BUKOPUCTOBYBATH NULLE AN KYNQHHS,
MrEHM T OYMLLEHHS Tina. ’% P°3MiPVI (.ﬂMBinCﬂ CTOpPIHKY )

A [apsua i xonogHa noaayi BOAM NOBMHHI MATK .
OOHOKOBMM TUCK.

Hiarpama notok
(amsitses cropinky B4)

IHcTpyKUii 3i BcTAHOBREHHS

* [Mepen BCTAHOBNEHHAM nepeBipTe BUPIG HA HASBHICTb @@® 3anuactuHm (amBiThcs CTOPIHKY )
NOWKOMKEHb Mif Yac TpaHcnopTysaHHs. [icns

BCTAHOBMEHHS TpGHCnORTHi NOLIKOAXEHHS UM %é &:i#:;";g:)g:;ﬁ)qpu
MOLIKOAXEHHS NOBEPXHI He PO3MMAAaKOThCS.

* Tpy6u Ta kpinneHHs NoBuHHI 6yTH BCTAHOBNEHI, B KOMMNEKT NOCTABKM HE BXOAMTL
NPOMMTI T NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis * 3'ennysanbHmit wnanr #58192000

30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo 0OTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SIKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

3'enHAHHS 30 AOMOMOTOIO THYUKOTO LNAHTA, KOA
58192000. (aumsitbes cTopitky E Puc. A)

e LlInaknieka MOHTAXHA

UnweHHs (ausitscs cropitky BJ)

<L Aoy,

TecroBuii ceptudikar
(ameitbca cTopinky |))

Montax sinnosinHo no DIN 1988

Y pasi BcTaHOBNEHHS iHWOT BGYNOBAHOI apMaTypu, Wo
BinpisHaeTbes Bin iBox universal, DIN EN 1717 sumarae,
wob neperoponka 1py6u (DB) 6yna npuHaimHi Ha

150 MM HaL KPAEM BaHHM. (OMBITLCS CTOPIHKY E Puc. A)

Monrax sipnosinHo no EN 1717
(amsitbes cropinky B Puc. C)

BukopuctaHHs npo6ku ans 3nuey
(amsitbes cropinky B Puc. D)

* TectoBe HQMOBHEHHS BAHHM.

* Mpomueka Tpy6.

* BunpobysaHHs TMCKOM Tpy6 MiX 3MmilyBadem i
npo6Koto 3MMBY

Bpaxosyetbcs 30nMWKOBMIM CTPYMiHb BOAM il YaC
BMNPOoBYyBAHHS TMCKOM. Lle noBuHHO Haragysatu Bam
NPO 3aKPMTTS 3MilyBAYQ Micns BUNPOBYBAHHS TUCKOM
M YHMKHEHHS NepexpecHoro NoToky B 3MillyBaui.

TexHiuHi gaHi

Morty>Hictb nocninosHocTi: 53 n/xe
nepenmuBHA NOTYXXHICTb 36 n/xs

MponyKT NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANg nuTHOI Boam!

28 MoHTa>XHUM (aumBiTbCs CTOPIHKY @) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilarn arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gegerli normlara gére yapilmalidir.

¢ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

* Esnek hortumlu baglanti. Urin kodu: 58192000
(bakiniz sayfa B3 Sekil A)

DIN 1988'ye g6re montaj

Diger siva alti armatirlerin cok amagli iBox olarak
montaii sirasinda, DIN EN 1717 'ye gére boru kesicisi
(DB) batarya kenarinin en az 150 mm izerinde

durmalidir. (bakiniz sayfa B3 Sekil A)

DIN 1717'ye gore montaj
(bakiniz sayfa B3

Deneme girisini kullanin
(bakiniz sayfa

¢ Kiveti deneme amacl doldurun.

Hatlarin yikanmasi

Miks batarya ve deneme girisi arasindaki hattin
basinc kontroli

Kalan su akisi basing kontroli sirasinda belirtilmistir.
Basing kontrolinden sonra mikserin kapahlmasini
hatirlatmali ve mikserdeki capraz akisi nlemelidir.

Teknik bilgiler
Cikis giict: 53 |/dak
tasma kapasitesi 36 1/dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighr!

Simge aciklamasi

« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

LQ‘M\ Olciileri (bakiniz sayfa B4
Akis diyagrami (bakiniz sayfa Bd)

30

@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa Q)

+
®p
o
S|
2

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalata Firmanin

Ozel aksesuarlar (bakiniz sayfa E)
Teslimat kapsamina dahil degildir

* Baglanti hortumu #58192000

* Montaj silikonu

Temizleme (bakiniz sayfa E)
Kontrol isareti (bakiniz sayfa ()

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

7

Satci Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa E) =



Magyar
Szimbolumok leirése

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések &@ Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.
I\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és ’% Méretet (ldsd a oldalon )
il

egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.
I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozésok kazotti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Atfolyasi diagramm

(l6sd a oldalon B9)
Tartozékok (lésd a oldalon Eq)
Egyéb tartozék (Idsd a oldalon kd)

a szdllitdsi egység nem tartalmazza
* Bekstdess #58192000

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvé-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdcids
irdnyelveket be kell tartani.

o Csatlakozé flexibilis témlével, Cikkszdm: 58192000
(lasd a oldalon E dbra A)

Szerelés DIN 1988 szerint
Az iBox universalon kivili egyéb vakolat ald szerelheté
armatirdk szerelésekor a DIN EN 1717 szabvany szerint
a csémegszakiténak (DB) min. 150 mm-rel a fal sikja

felett kell lennie. (lasd a oldalon E dbra A)
Szerelés EN 1717 szerint

(lasd a oldalon B ébra C)
Prébabeomlé alkalmazasa
(lasd a oldalon B &bra D)

o Akdd prébatsliése.

* A vezetékek 8blitése

* A vezeték nyomasellendrzése a keverd és a préba-
bedmlés kozott

* A nyomdsprébakor a maradékviz-sugdr szandékos.
Emlékeztetnie kell a nyomdspréba utdn a keverd
elzdrdséra, és meg kell akaddlyoznia a keverdnél a
keresztatfolydst.

Lefolyési teljesitmény: 53 1/perc
tolfolyé teljesitmény 36 |/perc
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

e szaniter szilikon

Tisztités (I6sd a oldalon B)
Vizsgaijel (I6sd a oldalon [

Szerelés (ldsd a oldalon BY) 2= a1
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Sffnen / ouvert / open /
aperto / abierto /

open / dbne / abrir /
otworzy¢ / oteviit /
otvorit / FF / otkpeits /
avaaminen / éppna /
atidaryti / Otvaranije /
deschide / avoikto /
odpreti / avage /
atvért / otvoriti / épne /
otsapsre / MK /
sinkpmro / =& / acmak /
nyitds / NIN9

schlieBen / fermé /
close / chiudere /
cerrar / sluiten / lukke /
fechar / zamkng¢ /
zaviit / vzavriet / 5 /
sakpeits / sulkeminen /
stdnga / vzdaryti /
Zatvaranje / inchide /
k\eiot6 / zapreti /
sulgege / aizvért /
zatvori / lukke /
sateapsne / LEIK /
sakputmi / e /
kapatmak / bezérés /
qlao
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o
schlieBen / fermé / close / chiudere / 6

Sffnen / ouvert / open / aperto /

cerrar / sluiten / lukke / fechar / ‘ abierto / open / &bne / abrir /
zamkngé / zaviit / vzavrief / 5% / i [=———————otworzy¢ / ofeviit / otvorif / FF /
sakpeits / sulkeminen / sténga / i oTkpbITh / avaaminen / dppna /

vzdaryti / Zatvaranje / inchide /
k\eiot6 / zapreti / sulgege / aizvért /
zatvori / lukke / satsapsne / LE7K /
sakputmit / e / kapatmak /
bezdrds / V120

atidaryti / Otvaranje / deschide /
avoiktd / odpreti / avage / atvért /
otvoriti / &pne / otsapswe / HEIK /
sinkpuTo / & / acmak / nyitds / NN
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n ffnen / ouvert / open / schlieBen / fermé / close /

aperto / abierto / chiudere / cerrar / sluiten /

open / &bne / abrir / lukke / fechar / zamkngé /

otworzy¢ / oteviit / zaviit / vzavriet / & /

3akpbits / sulkeminen /
sténga / uzdaryti /
Zatvaranije / inchide /
k\eiot6 / zapreti /

sulgege / aizvért /

zatvori / lukke /

sameapsne / LE7K /
sakputmi / 3e) /
kapatmak / bezards / 1120

otvorif / FF / otkpeits /
avaaminen / éppna /
atidaryti / Otvaranje /
deschide / avoikté /
odpreti / avage /
atvért / otvoriti / dpne /
otsapsne / 7K /
sinkpuro / = / agmak /
nyitds / NIN9
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Exafill 58123000 Exafill 58127000 Exafill 58128000
4

I
==

r@ 704" rf(b 70ﬂ

T T

o 175-440

Exafill 58125180 Exafill 58126180

Y“P 120-600 ———H

0,60 60
0,55 55
0,50 / 5,0
0,45 7145
0,40 7 4,0
0,35 3,5
o )4 5
< 030 308
0,25 : 2,5
1
0,20 " 2,0
1
0,15 / : 1,5
0,10 : 1,0
0,05 +——= ! 0,5
0,00 L 0,0

Q=I/mn0O 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec O 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

DE
FR
EN|
IT

H
NL
DK
PT]

PL

CS|
SK
ZH
RU
FI

L4

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
iR / AR / e

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KowHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE FEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDTE /REECDOWT / TR
PekomeHnnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa s

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

AR UK/ NIMNR /1 nixmn

HEEBESH
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http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

96326000

Armaturenfett
Grease

bR

98127000

mez)

98230000
(12x2,5) 0
96326000 96326000
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schlieBen / fermé / close / Ch.UdR
cerrar / sluiten / lukke / fechar /

zamknqgé / zaviit / uzavriet / 5 /
sakpbims / bezdrds / sulkeminen /

-
ffnen / ouvert / open / aperto /

abierto / open / &bne / abrir /

otworzy¢ / oteviit / otvorif / IF /

otkpbits / nyitds / avaaminen /

stéinga / uzdaryti / Zatvaranje /
kapatmak / inchide / k\eiot6 /
zapreti / sulgege / aizvért / zatvori /
lukke / sarsapsHe / mbylle / &> /
FCS

dppna / atidaryti / Otvaranje /
acmak / deschide / avoiktd /

apne / oteapsane / hape / & /
f<

odpreti / avage / atvért / otvoriti /
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Exafill + iBox universal
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iBox universal 2 + Exafill

2

.

> 300 mm
(EN 1717)
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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